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Abstract

This book is on the study of the vocabulary of the East Han Dy-
nasty and focuses on the comparison of the words and expressions
used in Lunheng and Chinese translated Buddhist Seriptures in the
East Han Dynasty.

By comparing the words and expressions used in Lunheng and
the Chinese translated Buddhist Scriptures, we try to find out the
similarities and differences between the words used in the two kinds
of language materials. From the similarities, we can partly see the
panorama of the vocabulary of the East Han Dynasty, and from the
differences, we can see the delicate shades of meaning and usage of
words between the two kinds of language materials. In fact the syn-
chronic differences also mirror the diachronic changes in the vocabu-
lary of the East Han Dynasty.

While comparing the two kinds of language materials, we seek
to investigate the diachronic changes as well as the synchronic
changes, pay attention to the quantitative analysis as well as the
qualitative analysis, and try to expound some changed facts after
enumerating the similarities and differences of the words and expres-
sions used in the two materials.

In this book, our study concentrates mainly on the forms,
meanings, relation and structure of words and their usages. There-
fore, the five chapters of this book deal with vocabulary in Lunheng
and the Chinese translated Buddhist Scriptures from aspects such as

monosyllabic, disyllabic, and polysyllabic words, new and old
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coinages, new meanings, synonyms and antonyms, and structure
and collocation respectively.

From the facts mentioned above, this book draws the following
conclusions: words and expressions used in the Chinese translated
Buddhist Seriptures are newer than those used in L.unheng and, they
have much in common with the vocabulary in the middle ancient
times. In fact, the sources of many words and expressions in the
middle ancient times can be traced back to the Chinese translated
Buddhist Scriptures. Contrary to the Chinese translated Buddhist
Scriptures, words and expressions used in Lunheng retain many fea-
tures of the ancient times. However, some words and expressions
used in Lunheng and the Chinese Buddhist Scriptures share some
common features, for example, some words retain the features of
the colloquialism in East Han dynasty, hence the two materials can
corroborate each other. Nonetheless, vocabularies used in the Chi-
nese translated Buddhist Scriptures are far more colloquial than that
of Lunheng. There are also some differences between the earlier ver-
sions of the Chinese translated Buddhist Scriptures having more ele-
ments of colloquialism and the latter having many ancient words.

Keywords: East — Han Dynasty, Vocabulary, Comparative

Linguistic Study, Lunheng, Buddhist Scriptures
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